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TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2020/… 

… m … … d. 

dėl Susitarimo, kuriuo iš dalies keičiamas Europos bendrijos ir  

Ramiojo vandenyno valstybių laikinasis partnerystės susitarimas,  

kad būtų atsižvelgta į Samoa Nepriklausomosios Valstybės ir  

Saliamono Salų prisijungimą ir būsimą kitų  

Ramiojo vandenyno salų valstybių prisijungimą,  

pasirašymo ir laikino taikymo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 207 straipsnio 4 dalies pirmą 

pastraipą kartu su 218 straipsnio 5 dalimi, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 
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kadangi: 

(1) 2002 m. birželio 12 d. Taryba įgaliojo Komisiją pradėti derybas su Afrikos, Karibų ir 

Ramiojo vandenyno (AKR) valstybių grupe dėl ekonominės partnerystės susitarimų 

sudarymo; 

(2) Europos bendrijos ir Ramiojo vandenyno valstybių laikinasis partnerystės susitarimas1 

(toliau – Laikinasis partnerystės susitarimas), kuriuo nustatomas ekonominės partnerystės 

susitarimo pagrindas, buvo pasirašytas 2009 m. liepos 30 d. Londone ir 2009 m. 

gruodžio 11 d. Kopenhagoje. Laikinasis partnerystės susitarimas tarp Sąjungos ir Papua 

Naujosios Gvinėjos laikinai taikomas nuo 2009 m. gruodžio 20 d., o tarp Sąjungos, Papua 

Naujosios Gvinėjos ir Fidžio – nuo 2014 m. liepos 28 d.; 

                                                 

1 OL L 272, 2009 10 16, p. 2. 
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(3) Laikinojo partnerystės susitarimo 80 straipsniu numatyta, kad prie jo gali prisijungti kitos 

Ramiojo vandenyno salų valstybės. Sprendimais (ES) 2018/19081 ir (ES) 2020/4092 

Taryba patvirtino atitinkamai Samoa ir Saliamono Salų prisijungimą prie Laikinojo 

partnerystės susitarimo. Samoa prie Laikinojo partnerystės susitarimo prisijungė 2018 m. 

gruodžio 21 d. ir jį laikinai taiko nuo 2018 m. gruodžio 31 d. Saliamono Salos prie 

Laikinojo partnerystės susitarimo prisijungė 2020 m. gegužės 7 d. ir jį laikinai taiko nuo 

2020 m. gegužės 17 d.; 

(4) prisijungus Samoa ir Saliamono Saloms, dėl teisinio tikrumo Laikinąjį partnerystės 

susitarimą būtina iš dalies pakeisti, kad tos valstybės būtų įtrauktos į Laikinojo partnerystės 

susitarimo šalių sąrašą. Panašų Laikinojo partnerystės susitarimo pakeitimą reikia padaryti 

kaskart, kai prie Laikinojo partnerystės susitarimo prisijungia Ramiojo vandenyno salų 

valstybė; 

(5) Laikinojo partnerystės susitarimo 68 straipsniu įsteigiamas Prekybos komitetas, kuris turi 

spręsti visus su Laikinojo partnerystės susitarimo įgyvendinimu susijusius klausimus. 

Prekybos komitetui tikslinga suteikti įgaliojimus priimti sprendimus dėl bet kokių 

Laikinojo partnerystės susitarimo pakeitimų, kurių gali prireikti prie jo prisijungus kitoms 

Ramiojo vandenyno salų valstybėms; 

                                                 

1 2018 m. gruodžio 6 d. Tarybos sprendimas (ES) 2018/1908 dėl Samoa prisijungimo prie 

Europos bendrijos ir Ramiojo vandenyno valstybių laikinojo partnerystės susitarimo 

(OL L 333, 2018 12 28, p. 1). 
2 2020 m. vasario 17 d. Tarybos sprendimas (ES) 2020/409 dėl Saliamono Salų prisijungimo 

prie Europos bendrijos ir Ramiojo vandenyno valstybių laikinojo partnerystės susitarimo 

(OL L 85, 2020 3 20, p. 1). 
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(6) Sprendimu (ES) 2019/17071 Taryba nusprendė dėl pozicijos, kurios Sąjungos vardu turi 

būti laikomasi Prekybos komitete dėl reikalingų pakeitimų, dėl kurių buvo susitarta 

2019 m. spalio 4 d. įvykusiame septintame Prekybos komiteto posėdyje; 

(7) todėl Susitarimas, kuriuo iš dalies keičiamas Europos bendrijos ir Ramiojo vandenyno 

valstybių laikinasis partnerystės susitarimas, kad būtų atsižvelgta į Samoa 

Nepriklausomosios Valstybės ir Saliamono Salų prisijungimą ir būsimą kitų Ramiojo 

vandenyno salų valstybių prisijungimą, turėtų būti Sąjungos vardu pasirašytas ir taikomas 

laikinai, kol bus užbaigtos jo įsigaliojimui būtinos procedūros, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

                                                 

1 2019 m. birželio 17 d. Tarybos sprendimas (ES) 2019/1707 dėl pozicijos, kurios turi būti 

laikomasi Europos Sąjungos vardu Prekybos komitete, įsteigtame Europos bendrijos ir 

Ramiojo vandenyno valstybių laikinuoju partnerystės susitarimu, dėl rekomendacijos dėl 

tam tikrų Susitarimo pakeitimų, kad būtų atsižvelgta į Samoa prisijungimą ir galimą kitų 

Ramiojo vandenyno salų valstybių prisijungimą prie Susitarimo (OL L 260, 2019 10 11, 

p. 45). 
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1 straipsnis 

Įgaliojama Europos Sąjungos vardu pasirašyti Susitarimą, kuriuo iš dalies keičiamas Europos 

bendrijos ir Ramiojo vandenyno valstybių laikinasis partnerystės susitarimas, kad būtų atsižvelgta į 

Samoa Nepriklausomosios Valstybės ir Saliamono Salų prisijungimą ir būsimą kitų Ramiojo 

vandenyno salų valstybių prisijungimą (toliau – dalinio pakeitimo susitarimas), su sąlyga, kad 

minėtas Susitarimas bus sudarytas1+. 

2 straipsnis 

Tarybos pirmininkas įgaliojamas paskirti asmenį (-is), įgaliotą (-us) Sąjungos vardu pasirašyti 

dalinio pakeitimo susitarimą. 

                                                 

1 Dalinio pakeitimo susitarimo tekstas paskelbtas … [įrašyti OL nuorodą]. 
+ Delegacijoms: žr. dok. ST 11669/20. 
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3 straipsnis 

Vadovaujantis dalinio pakeitimo susitarimo 2 straipsniu, dalinio pakeitimo susitarimas, kol jis 

įsigalios, pradedamas laikinai taikyti pagal Laikinojo partnerystės susitarimo 76 straipsnio 2 dalį 

praėjus 10 dienų nuo tada, kai šalys raštu praneša viena kitai apie šiam tikslui būtinų procedūrų 

užbaigimą. 

Tarybos pirmininkas Sąjungos vardu pateikia Laikinojo partnerystės susitarimo 76 straipsnio 

2 dalyje numatytą pranešimą1. 

4 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta … 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas 

 

                                                 

1 Datą, nuo kurios dalinio pakeitimo susitarimas bus taikomas laikinai, Europos Sąjungos 

oficialiajame leidinyje paskelbs Tarybos generalinis sekretoriatas. 
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